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Hermogenes: 

Bare en ting vil jeg gerne spørge dig om endnu: hvad betyder “Hermes” 
egentlig?

Sokrates:  

Dette navn har ihvertfald noget med ord og tale at gøre. For Hermes er tolk, 
sendebud, en snedig tyv og bedragerisk med sine ord og desuden en dygtig 
handelsmand, og alt dette beror jo på talens magt.

(Platon, Kratylos)
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